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Anleitung für A-5/A-8
Digitale Wildkamera

VIELEN DANK, dass Sie sich für die A-5/A-8 Digitale Wildkamera entschieden haben. Lesen Sie 
bitte diese Broschüre, bevor Sie das Gerät verwenden. Sollten Sie Fragen zu diesem Produkt 
oder zu einem anderen Produkt von Moultrie haben, kontaktieren Sie uns bitte mit Hilfe der 
Informationen auf der Rückseite dieser Broschüre. Bitte registrieren Sie Ihre Kamera auf 
www.moultriefeeders.com/warranty um Ihre einjährige Gewährleistung zu aktivieren.
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Unsere Kundendienstabteilung ist Ihnen bei Fragen gern behilflich. 
Rufen Sie an unter 800-653-3334, Montag - Freitag, 8:00 bis 17:00 CET.

www.moultriefeeders.com



AUS / IR AIM (IR-Sensor) / SETUP / AUTO
IR AIM - Wenn IR Aim (IR-Sensor) EINGESCHALTET ist und der PIR-Sensor (passiver IR-Sensor) 
Bewegungen erkennt, blinkt das rote LED auf der Vorderseite der Kamera, und schaltet dann ab.

Die Setup-Position wählt den Setup-Hauptbildschirm der Kamera aus. Während dieser Bildschirm 
angezeigt wird, bringt Sie ein Betätigen der Select-Taste zu den verschiedenen Setup-Kategorien 
(Uhrzeit, Datum, Löschen und Kamera-ID-Nummer).

Select(Auswahl-)/Wakeup(Aufwach-), Enter(Eingabe-), Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten
Die SELECT-Taste scrollt durch Optionen. Die ENTER-Taste wählt das zu verändernde Element aus und 
bestätigt den eingestellten Wert. Die NACH-OBEN- und NACH-UNTEN-Tasten werden verwendet, um 
die Werte der Optionen zu ändern.

Batteriefach
Die Kamera wird mit 4 Alkali-Batterien der Größe C betrieben. Achten Sie darauf, die Batterien in der 
Art auszurichten, wie es auf den eingeprägten Batteriediagrammen im Batteriefach angezeigt ist. 
Dies gewährleistet korrekte Polarität. 

Anmerkung: Verwenden Sie nur Alkali-Batterien; die Verwendung anderer Batterietypen kann die 
Kamera beschädigen.

SD-Karten-Steckplatz
Unterstützt SD-Karten mit bis zu 32 GB zur Foto- und Videospeicherung.

ANMERKUNG: Es muss eine SD-Karte installiert sein, um die Kamera in Betrieb zu nehmen 
(separat erhältlich).

USB-ANSCHLUSS
Laden Sie Standbilder und Videos auf Ihren Computer, indem Sie ein USB-Kabel (separat erhältlich) in 
den USB-Anschluss einstecken.

EXTERNER STROMANSCHLUSS
Unterstützt nur das Moultrie PowerPanel® oder Moultrie Battery Box Zubehör (separat erhältlich).
Siehe www.moultriefeeders.com für weitere Informationen.

ANMERKUNG: Die Verwendung einer anderen Stromquelle macht Ihre Gewährleistung ungültig 
und kann Ihre Kamera möglicherweise beschädigen.

BATTERIESTATUS-LED
Diese LED leuchtet bei einem Batteriestand von 25% auf.

KAMERAÜBERSICHT (fortges.)I
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Wichtige Batterieinformationen
- Verwenden Sie nur Alkali-Batterien. Wir empfehlen, Duracell- oder Energizer-Batterien zu verwenden.

- Mischen Sie nicht alte und neue Batterien. Wechseln Sie stets ALLE Batterien zur selben Zeit aus. 

- Wenn die Kamera nicht verwendet wird, entfernen Sie bitte die Batterien.

Eingeschränkte Gewährleistung von Moultrie
Dieses Produkt wurde vor dem Versand sorgfältig getestet und geprüft. Es besteht eine Gewährleistung 
bei Material- und Verarbeitungsfehlern für einen Zeitraum von 1 Jahr ab Kaufdatum. Unter dieser 
eingeschränkten Gewährleistung stimmen wir zu, Teile mit herstellerbedingten Material- oder 
Verarbeitungsfehlern kostenfrei auszutauschen oder zu reparieren. Sollten Sie einen unter die 
Gewährleistung fallenden Service benötigen, rufen Sie bitte unsere Kundendienstabteilung an. 
Falls Ihr Problem nicht am Telefon gelöst werden kann, bitten wir Sie möglicherweise darum, uns Ihr 
defektes Produkt mit einem Kaufnachweis zuzusenden.

WICHTIGE INFORMATIONENX



Verwenden Sie die nachstehenden Schritte als Anleitung, um Ihre Kamera einzurichten, damit sie mit 
den Werkseinstellungen funktioniert.

SCHRITT 1
Öffnen Sie die Kameraabdeckung. Setzen Sie 4 Alkali-Batterien Größe C ein. Stellen Sie sicher, dass 
die Polaritäten auf den Batterien den Polaritäten entsprechen, die im Batteriefach dargestellt sind. 
Zur Verwendung empfohlen: Duracell® oder Energizer® Batterien.

SCHRITT 2
Stecken Sie die SD-Speicherkarte ein, bis Sie einen Klick hören. Die Kamera kann ohne SD-Karte nicht 
in Betrieb genommen werden. Wechseln Sie den Modusschalter auf Setup. Stellen Sie die Uhrzeit und 
das Datum ein, indem Sie die Eingabe-Taste betätigen und die Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten verwenden, 
um die Einstellungen zu ändern. Drücken Sie auf Select, um die Einstellungen zu speichern.

SCHRITT 3
Befestigen Sie die Kamera mit einem Befestigungsgurt an 
einer gewünschten Stelle. Wechseln Sie die Kamera auf IR 
AIM. Richten Sie die Kamera mittels Bewegungserkennung 
aus, um den Zielbereich zu bestimmen. Bewegen Sie sich 
im gewünschten Abstand vor der Kamera, und das Kamera-
LED blinkt, um den Bereich anzuzeigen, der erfasst wird.

SCHRITT 4 
Stellen Sie Verzögerung und Auflösung ein. Wechseln 
Sie den Modusschalter auf Auto. Die Kamera beginnt 
den Countdown. Schließen Sie die Abdeckung und 
fixieren Sie die Kamera. Die Kamera arbeitet mit 
Standardeinstellungen. Falls erforderlich können 
Sie die Einstellungen anpassen.

UHRZEIT/DATUM :   AM12:00 2011/1/01 KAMERA-ID : 1

SCHNELLSTARTANLEITUNGII

STANDARDEINSTELLUNGENIII
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Werkseinstellungen

Es gibt verschiedene Arten, die Bilder und Videos im 
Freien oder an einem anderen Ort herunterzuladen 
und anzuzeigen.

Die SD-Karte entfernen
Um die SD-Speicherkarte zu entfernen, öffnen Sie die 
Kameraabdeckung und drücken Sie vorsichtig auf die 
SD-Karte; sie fährt etwas heraus, damit sie leicht entnommen 
werden kann. Laden Sie die SD-Karte in den Player oder 
Kartenleser, um gespeicherte Bilder anzuzeigen oder an 
einen anderen Ort zu verschieben.

Wichtig
Stellen Sie sicher, dass die Kamera AUSGESCHALTET ist, 
bevor Sie die SD-Karte entnehmen.  

Im Freien

Sie können die Bilder oder Videos mittels externer 
Geräte herunterladen. Verwenden Sie zum Herunterladen 
einen externen Player oder Kartenleser, der 12V Gleichstrom 
oder Mini-USB-Stecker unterstützt.

Zuhause

Entfernen Sie die gesamte Kamera und transportieren Sie sie an einen anderen Ort, um Bilder 
herunterzuladen. Um die Kamera an einen PC anzuschließen, schalten Sie die Kamera EIN und 
drücken Sie die MENU-Taste (Menü-Taste) einmal, um in den SETUP-Modus zu wechseln. Verbinden Sie 
den USB-Out-Anschluss und den PC mit einem USB-Kabel (nicht enthalten). Der Computer erkennt 
die Kamera als entfernbares Gerät. Das Gerät funktioniert mit Windows XP/Vista/7 oder Mac OS X. 
Kopieren Sie die Bilder und Videos zur weiteren Bearbeitung oder zum Drucken von der Kamera auf 
Ihren PC. Wenn das USB-Kabel angeschlossen ist, schaltet die Kamera zurück in den SETUP-Modus.

IHRE BILDER ANZEIGENIX

Sehen Sie die gesamte Kamerazubehörlinie von Moultrie auf www.moultriefeeders.com

Öse

Befestigung
Gurt



KAMERA-SETUPIV
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Camera Setup
Battery Installation
Open the camera cover and install 4 C-Cell 
Alkaline batteries. Make sure that the 
(+ and _) polarities match the polarities 
indicated inside the battery chamber.
Note: Anytime you load or unload batteries, 
make sure that the camera is OFF. If using 
12V DC Power Panel Plug, do not remove 
internal batteries.

Insert SD Card
You will need to open the front cover to 
insert a SD memory card. You can insert a 
SD Card up to 32 GB. Insert the SD card in 
the direction indicated on the card, until you 
hear an audible click. 
Note: Camera will not operate without 
an SD memory card installed.

Power ON
Slide the (Mode) Switch to the (Setup) 
position. Press and hold the (ON/OFF) 
Button until the time appears on the LCD 
Display. The camera will power up.

Mounting with a Strap
Close cover and place camera on a tree or 
pole approximately 3 ft. high. Thread 
the mounting strap through the mounting 
strap slots on the back of the camera 
and secure.
Hint: If you are mounting camera to cover a 
trail face the camera down the trail tilted at 
a slight downward angle. 
Face the camera North or South to avoid 
over exposure from the sun. 
Clear brush away from camera front to 
avoid false triggers from the wind.

NO

Trail

YES

Trail

7

Batterieinstallation 
Öffnen Sie die Kameraabdeckung und installieren Sie 
4 Alkali-Batterien Größe C. Stellen Sie sicher, dass die 
(+ und -) Polaritäten auf den Batterien den Polaritäten 
entsprechen, die im Batteriefach dargestellt sind.

Anmerkung: Stellen Sie sicher, dass die Kamera 
AUSGESCHALTET ist, wenn Sie Batterien einlegen 
oder entfernen. Wenn Sie einen 12V-Gleichstrom-
Netzsteckeradapter verwenden, entfernen Sie die 
internen Batterien nicht.

SD-Karte einstecken
Sie müssen die Vorderseitenabdeckung öffnen, um 
eine SD-Speicherkarte einzustecken. Sie können eine 
SD-Karte mit bis zu 32 GB einstecken. Stecken Sie die 
SD-Karte mit der Richtung ein, die auf der Karte 
dargestellt ist, bis Sie einen Klick hören.

Anmerkung: Die Kamera kann ohne installierte SD-
Speicherkarte nicht in Betrieb genommen werden.

EINSCHALTEN
Wechseln Sie den Modusschalter in die Setup-Position.
Auf dem LCD-Display wird die Uhrzeit angezeigt. Die 
Kamera ist eingeschaltet

Systemanforderungen
        OS:   Microsoft® Windows® XP mit Service Pack 2 (Service Pack 3 empfohlen); 
   Windows Vista® Home Premium, Business, Ultimate, oder Enterprise mit 
   Service Pack 1; Windows 7; oder Mac OS 10.1 oder höher 

        Festplattenspeicher: 100 MB oder höher

        CPU:   Intel® Pentium® 4 oder AMD Athlon® 64 Prozessor oder höher

        Speicher:  1 GB RAM

Spezifikationen  A-5    A-8
  Betriebsmodus   Wilderkennung/Video    Wilderkennung/Video 

  Auflösung   5,0 MP     8,0 MP 

  Standbildauflösungen  JPEG     JPEG 
   Niedrig 640 x 480, Hoch 2560 x 1920   Niedrig 640 x 480, Hoch 3200 x 2400 

Videoauflösungen   AVI - 640 x 480    AVI - 640 x 480 

SD-Speicherkarte   SD-Karte mit bis zu 32 GB  SD-Karte mit bis zu 32 GB
   (nicht enthalten)    (nicht enthalten)

Energieversorgung   4 C-Zellen-Alkali-Mangan-Batterien  4 C-Zellen-Alkali-Mangan-Batterien
   (nicht enthalten)    (nicht enthalten)

KAMERASPEZIFIKATIONENVIII
Camera Setup
Battery Installation
Open the camera cover and install 4 C-Cell 
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You will need to open the front cover to 
insert a SD memory card. You can insert a 
SD Card up to 32 GB. Insert the SD card in 
the direction indicated on the card, until you 
hear an audible click. 
Note: Camera will not operate without 
an SD memory card installed.

Power ON
Slide the (Mode) Switch to the (Setup) 
position. Press and hold the (ON/OFF) 
Button until the time appears on the LCD 
Display. The camera will power up.

Mounting with a Strap
Close cover and place camera on a tree or 
pole approximately 3 ft. high. Thread 
the mounting strap through the mounting 
strap slots on the back of the camera 
and secure.
Hint: If you are mounting camera to cover a 
trail face the camera down the trail tilted at 
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over exposure from the sun. 
Clear brush away from camera front to 
avoid false triggers from the wind.
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Mit einem Gurt befestigen
Schließen Sie die Abdeckung und platzieren Sie die 
Kamera an einem Baum oder einem Pfosten in einer 
Höhe von zirka 3 Fuß. Fädeln Sie den Befestigungsgurt 
durch die Befestigungsgurtöffnungen auf der Rückseite 
der Kamera und fixieren Sie ihn.

Tipp:  Wenn Sie die Kamera befestigen, um einen Pfad 
zu überwachen, richten Sie die Kamera leicht nach 
unten gewinkelt entlang des Pfads aus.

Richten Sie die Kamera nach Norden oder Süden aus, 
um zu starke Sonneneinstrahlung zu vermeiden.

Beseitigen Sie Büsche von vor der der Kamera, um
Fehlauslösung durch Windbewegung zu vermeiden.

Speicher & Speicherplatz
Ihre Kamera unterstützt NUR externe SD-Speicherkarten und unterstützt Karten mit bis zu 32 GB. Die 
Verwendung von Speicherkarten mit großem Speicher kann die Kamerareaktion verlangsamen. Die 
Kamera kann ohne externen Speicher keine Fotos oder Videos aufnehmen. Bitte stecken Sie eine SD-
Speicherkarte ein, um die Kamera in Betrieb zu nehmen. Die Annahmen basieren auf den häufigsten 
Speicherkartentypen, die in Elektrofachgeschäften, Bürobedarfsgeschäften oder online erhältlich 
sind. Die Annahmen können je nach Kameraeinstellungen oder Umgebungsbedingungen variieren.

Wichtig 
Schalten Sie das Gerät immer aus, wenn Sie eine SD-Karte einstecken oder entfernen, um Schäden zu 
vermeiden und um sicherzustellen, dass die Kamera die Speicherinformationen korrekt aktualisiert.

Auto-Modus
SD-Kartengröße: 2 GB 16 GB

HOCH 2560 x 1920 1500 12000

NIEDRIG 640 x 480 8000 64000

Videomodus
SD-Kartengröße: 2 GB 16 GB

VGA 640 x 480 (basierend auf 10 Sek. Video) 204 1632

Tatsächliche Kapazität variiert je nach Bildeigenschaften.
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Fotomodus 
Um die Kamera im Fotomodus zu bedienen, wechseln Sie 
den Resolution-Schalter (Auflösung-Schalter) in die HI- oder 
LO-Position (Hoch/Niedrig). Wechseln Sie den Modusschalter 
in die AUTO-Position. Das LCD-Display startet einen Countdown 
von 10 Sekunden. Nachdem das LCD abschaltet, ist die 
Kamera bereit, Fotos aufzunehmen.

Videomodus 
Um die Kamera im Videomodus zu bedienen, wechseln Sie 
den Resolution-Schalter in die VID-Position. Wechseln Sie 
den Modusschalter in die AUTO-Position. Das LCD-Display 
startet einen Countdown von 10 Sekunden. Nachdem das 
LCD abschaltet ist die Kamera bereit, Videos aufzunehmen. 
(10-Sekunden-Videoclips mit 30 Bildern pro Sekunde).

AUFNAHMEMODIVII

Moultrie Products, LLC
MCG-12589/ MCG-12646FCC-Erklärung

Anmerkung: Änderungen und Modifikationen ohne ausdrückliche Zustimmung der zuständigen Partei können die Berechtigung des 
Benutzers, dieses Gerät zu betreiben, aufheben.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb dieses Geräts unterliegt den nachstehenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine abträglichen Störsignale verursachen, 
und (2) dieses Gerät muss allen empfangenen Störsignalen standhalten, einschließlich Störsignale, die Funktionsstörungen verursachen können.

ANMERKUNG: DER HERSTELLER IST FÜR KEINE RADIO- ODER TV-STÖRSIGNALE VERANTWORTLICH, DIE DURCH UNAUTORISIERTE MODIFIKATIONEN AN DIESEM GERÄT VERURSACHT WERDEN. SOLCHE 
MODIFIKATIONEN KÖNNEN DIE BERECHTIGUNG DES BENUTZER, DAS GERÄT ZU BETREIBEN, AUFHEBEN.

ANMERKUNG: Dieses Gerät entspricht den Beschränkungen für ein Digitalgerät der Klasse B, gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte dienen dazu, in einer privaten Anlage einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störsignale zu bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Radiofrequenzenergie und kann diese abstrahlen, und wenn es nicht in Übereinstimmung mit den 
Anleitungen eingebaut und verwendet wird, kann es schädliche Störsignale im Funkverkehr verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass Störsignale bei bestimmten Installationen nicht auftreten. 
Wenn dieses Gerät schädliche Störsignale bei Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Gerätes festgestellt werden kann, kann der Benutzer versuchen, die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

-Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort. 
-Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
-Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose oder an einen anderen Stromkreis als den Empfänger an. 
-Ziehen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker zu Rate. 

KAMERA-SETUP (fortgesetzt)IV

Kamera ausrichten 
Nachdem die Kamera befestigt ist, öffnen Sie die 
Abdeckung und wechseln Sie den Mode-Schalter 
(Modus-Schalter) auf IR Aim. Schließen Sie die 
Abdeckung. Stellen Sie sich vor die Kamera. Das 
Status-LED blinkt rot, wenn Bewegungen erkannt 
werden. Nutzen Sie diesen Vorgang, um Ihre 
Kamera so einzustellen, dass sie den gewünschten 
Zielbereich abdeckt.

MOULTRIE-ZUBEHÖR (separat erhältlich)V

Eine Deluxe-Baumbefestigung verwenden
Die Kamera kann mittels einer Befestigungshalterung, 
die direkt an einem Baum oder einem Pfosten 
angebracht wird, auch direkt an einem Baum befestigt 
werden. Schnallen Sie die Baumbefestigung an den 
Baum und fixieren Sie sie, und bringen Sie dann die 
Kamera mittels des Baumbefestigungssockels, der sich 
auf der Rückseite der Kamera befindet, am Baum an.

Das Moultrie Kamera Strommodul verwenden
In der Nähe des Baumes platzieren, an dem die Kamera 
befestigt ist. An einer Stelle mit guter Sonneneinstrahlung 
platzieren. Um es an einem Stativ zu befestigen, fixieren Sie 
das Strommodul nach oben gewinkelt am Stativ, um die 
beste Sonneneinstrahlung zu erhalten. Schließen Sie das 
Strommodul am Strommodulstecker an. Dies erhöht die 
Batterielaufzeit Ihrer Kamera im Freien.

Anmerkung: Lassen Sie die internen Batterien 
während der Verwendung in der Kamera. Das 
Kamera-Strommodul braucht 4 Stunden Sonnenlicht, 
um die Kamera vollständig aufzuladen.

Den Moultrie Batteriekasten verwenden
Erhöhen Sie die Batterielaufzeit Ihrer Moultrie Kamera 
mit einer lang haltenden, wiederaufladbaren externen 
Stromquelle. In der Nähe des Baumes platzieren, 
an dem die Kamera befestigt ist. Schließen Sie den 
Batteriekasten am Strommodulstecker an. Dies 
erhöht die Batterielaufzeit Ihrer Kamera im Freien.
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SETUP UND PROGRAMMIERUNGVI

Zwischen verschiedenen Einstellungen navigieren 
Während Sie im Setup-Modus sind, können Sie die Kamera auf 
verschiedene Einstellungen programmieren. Die Enter-Taste 
startet den Programmiervorgang, wenn die Auswahl blinkt. 
Die Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten bewegen die Auswahl 
von einem Wert zum nächsten. Die Enter-Taste bestätigt dann 
die Auswahl. Drücken Sie dann die Select-Taste erneut, um zur 
nächsten Einstellung fortzufahren.

EIN-/AUSSCHALTEN 
Öffnen Sie die Kameraabdeckung. Wechseln Sie den Mode-
Schalter in die Setup-Position. Die Uhrzeit wird auf dem 
LCD-Display angezeigt. Wenn Sie das Gerät ausschalten 
möchten, wechseln Sie den Auswahlschalter auf OFF (AUS). 
Das LCD zeigt “OFF” (AUS) an, und schaltet dann ab.

Anmerkung: Wenn 2 Minuten lang keine Aktivität stattfindet, 
schaltet  die Kamera automatisch ab, um Batteriestrom zu sparen.

Uhrzeit und Datum einstellen 
Während sich die Kamera im Setup-Modus befindet, zeigt 
das LCD-Display die Uhrzeit an. Drücken Sie die Enter-Taste, 
und die Auswahl blinkt. Verwenden Sie die Nach-Oben-/
Nach-Unten-Tasten, um die Auswahl zu ändern. Drücken 
Sie die Enter-Taste, um die Auswahl zu bestätigen. Drücken 
Sie die Select-Taste, um zur nächsten Auswahl fortzufahren. 
Wiederholen Sie den Vorgang, um das Jahr, den Monat und 
den Tag einzustellen.

Bildzähler zurücksetzen
Nachdem die Uhrzeit und das Datum der Kamera 
eingestellt ist, können Sie den Bildzähler auf der Kamera 
zurücksetzen.Drücken Sie die Select-Taste, bis “Clr” am 
LCD-Display angezeigt wird. Drücken Sie die Enter-Taste 
und verwenden Sie die  Nach-Oben-/Nach-Unten-Tasten, 
um zwischen Ja und Nein auszuwählen. Drücken Sie die 
Enter-Taste, um die Auswahl zu bestätigen.

“Ja”, wird zurückgesetzt Datei mit 0001 beginnen und löscht 
alle Bilder auf der SD-Karte gespeichert.

Anmerkung: Dies wird auch formatieren Sie Ihre SD-Karte 
für den Einsatz in der Kamera.

Kamera-ID einstellen 
Drücken Sie die Enter-Taste, um eine ID für Ihre Kamera 
auszuwählen. Verwenden Sie die Nach-Oben-/Nach-Unten-
Tasten, um zwischen neun unterschiedlichen Zahlen (1-9) 
auszuwählen, um dabei zu helfen, Ihre Kameras zu 
kennzeichnen. (D.h. “Kamera 3” wird auf der Infoleiste 
markiert, wenn 3 ausgewählt ist.) Drücken Sie Enter, 
um Ihre Auswahl zu bestätigen. Drücken Sie die 
Select-Taste, und das LCD zeigt wieder die Uhrzeit an.

Zeitverzögerung einstellen 
Um die Zeitverzögerung einzustellen, wechseln Sie den 
Delay-Schalter (Verzögerung-Schalter) auf die gewünschte 
Zeit. Es sind 4 Zeitverzögerungseinstellungen verfügbar: 
1 min, 5 min, 10 min und 30 min.

Bildqualität oder -typ einstellen
Wechseln Sie den Resolution-Schalter (Auflösung-Schalter) 
auf die gewünschte Einstellung.Wählen Sie eine von 3 
Einstellungen aus:

Foto Hoch, Foto Niedrig oder Video.

Ruhemodus 
Nachdem alle Ihre Einstellungen durchgeführt sind, 
wechseln Sie den Mode-Schalter auf Auto, und schließen 
Sie die Abdeckung.

Anmerkung: Wenn 2 Minuten lang keine Aktivität an der 
Kamera stattfindet, wechselt die Kamera in den Ruhemodus, 
um Batteriestrom zu sparen. Die Kamera schaltet sich dann ein 
und wird aktiv, wenn Bewegungen erkannt werden.


